
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY OF EASTER (OR DIVINE MERCY SUNDAY)        APRIL 16, 2023 
2º  DOMINGO DE PASCUA (DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA)          16 DE ABRIL, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Catolicidad  
 

Escuchar historias sobre viajes siempre despierta mi 
interés. Las personas viajan por muchas razones dife-
rentes, aunque para algunas su carrera requiere que 
viajen por períodos cortos o por intervalos más largos. 
Para muchos de estos profesionales, su deseo de 
cumplir con asistir a la misa dominical se complica por factores de tiempo, 
lugar e idioma. Muchos de ellos pueden ser capaces de entender y hablar 
la lengua aunque no estén familiarizados con las costumbres y tradiciones 
que la gente venera en una tierra que conocen sólo superficialmente. Aún 
así, de alguna manera, los viajeros parecen encontrar una comunidad con 
un sacerdote de rito latino, incluso cuando están a miles de kilómetros de 
distancia de cualquier lugar al que llaman hogar.  
 

Por supuesto, este tipo de viaje es diferente a la necesidad del inmigrante 
de trasladarse. El inmigrante depende mas del lugar donde espera vivir que 
los que viajan por negocios o por placer. Los informes de noticias de todo 
el mundo muestran que muchos inmigrantes huyen de la opresión econó-
mica, o hay aquellos que huyen debido a la guerra, la opresión o la perse-
cución. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Catholicity 
 

Hearing stories about travel always piques my inter-
est. People travel for many different reasons though 
for some a career requires them to travel for short 
stretches or longer intervals. For many such profes-
sionals their desire to fulfill attend Sunday Mass is 
attenuated by the factors of time, location, and lan-
guage. Many of these may be able to understand and 
speak the vernacular even while they 
may be unacquainted with the customs 
and tradition people revere in a land they 
know only superficially. Still, somehow, 
travelers seem to find a community with a 
Latin Rite Priest even when they are thousands of miles away from wherev-
er they call home. 
 

Of course, this kind of travel is different from the immigrant’s need to relo-
cate. The immigrant wagers a good deal more in the roll of the dice than 
those that travel for business or pleasure. News reports from around the 
world show immigrants fleeing from economic oppression, those that flee 
because of warfare, oppression, or persecution. (Continued on page 4...) 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 102, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

shantha.smith@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
April 17 - April 23 

17 de Abril - 23 de Abril 
 

Third Sunday of Easter 
 

Tercer Domingo de Pascua  
 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Act / Hechos  2:14, 22-33 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 16:1-2, 5, 7-11 

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Peter / 1 Pedro  1:17-21 

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 24:13-35 

APRIL 23RD READINGS 
LECTURAS PARA EL 23 DE ABRIL 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Acts/Hch 4:23-31; Ps 2:1-9; Jn 3:1-8 
Tuesday/Martes: Acts/Hch 4:32-37; Ps 93:1-2, 5; Jn 3:7b-15 

Wednesday/Miércoles:  Acts/Hch 5:17-26; Ps 34:2-9;  
Jn 3:16-21 

Thursday/Jueves: Acts/Hch 5:27-33; Ps 34:2, 9, 17-20;  
Jn 3:31-36 

Friday/Viernes: Acts/Hch Acts 5:34-42; Ps 27:1, 4, 13-14; 
 Jn 6:1-15 

Saturday/Sábado: Acts/Hch 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19;  
Jn 6:16-21 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend. Thank you for your continued 
support.   
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. Gracias por tu apoyo con-
tinuo. 

Monday/
Lunes 

8AM Special Intention for  
Gabriel Alejandro Baker 

Tuesday/
Martes 

8AM Special Intention for 
Luis Gutierrez, Jr.  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Ted Bautista † 
 
Concepcion Tobon † 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 
 
Carole Zimmerman † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 

7PM 
 
 

  
 
People of the Parish  
 
Marie Yakimoff † 
 
Jose Orozco Delgado † 
Jose Asuncion Oliva † 
 
 
 

Manuel Eldirio Gois Hilario † 
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Thru Apr 5, 2023 $26,821  $19,881 $6,940 135% 
YTD (Apr 5, 2023) $759,642 $795,240 -$35,598 96% 

3 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Son estos los que deben confiar en la providencia de Dios para una nueva vida; tener la esperanza de en-
contrar refugio en una nueva tierra para mantener los valores y principios que aprendieron en su propia tie-
rra. Mucha gente en todo el mundo puede encontrar tal familiaridad en la oración comunitaria de la Misa. 
Cuando uno puede sentir una sensación de alienación al viajar a un país extranjero, la Iglesia recuerda al 
viajero que todos somos ciudadanos del mundo y hermanos y hermanas en Cristo.  
 

Mi abuela emigró de Italia. Su fe sencilla y devota me dio una visión europea que amplió mi comprensión de 
una experiencia universal. Aún así, no podría relacionarme con la Iglesia universal sin antes comprender las 
costumbres y tradiciones de la parroquia local. Aprenderlos brinda una experiencia común para convertirse 
en una comunidad que trabaja en conjunto para lograr objetivos mutuos. Cuando una parroquia local puede 
exhibir estas cualidades, aumenta el potencial de logro y el progreso de las personas para un éxito a escala 
internacional y nacional. La Jornada Mundial de la Juventud es un excelente ejemplo de cómo los miembros 
de tantas comunidades parroquiales pueden influir en los corazones y las mentes de los creyentes y no cre-
yentes por igual en la Iglesia local y universal.  
 

En cualquier lugar al que viajemos, es casi seguro que podemos encontrar un lugar para orar con una comu-
nidad local. La mayoría de la gente sabe que católico significa universal. Esto de ninguna manera disminuye 
las costumbres o tradiciones locales, y es probable que descubramos que cada comunidad católica es única. 
Cada Comunidad Católica sigue el llamado universal a la oración en la Misa. Nuestra membresía en la Co-
munidad Católica local confirma la comunión que compartimos como Iglesia Universal.  

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

It is these who must trust in God’s providence for a new life; to remain hopeful in finding refuge in a new land 
in order to maintain the values and principles of what they learned in their own land. Many people throughout 
the world can find such familiarity in the communal prayer of the Mass. When for the moment one can feel a 
sense of alienation when traveling in a foreign land, the Church reminds the traveler that we are all citizens of 
the world and brothers and sisters in Christ. 
 

My grandmother immigrated from Italy. Her simple and devout faith gave me a European worldview that 
broadened my understanding of a universal experience. Still I could not possibly relate to the universal 
Church without first understanding the customs and traditions of the local parish. Learning these gives a com-
mon experience in order to become a community that works together to achieve mutual goals. When a local 
parish can exhibit these qualities, the greater potential for achievement and the progress of people to suc-
ceed on an international and national scale. World Youth Day is a prime example of how members of so 
many parish communities can influence the hearts and minds of believers and non-believers alike in local and 
universal Church. 
 

Anywhere we might travel, it is almost certain we can find a place to pray with a local community. Most people 
know that Catholic means universal. This in no way diminishes local custom or tradition, and we’re likely to 
find that every Catholic community is unique. Each Catholic Community follows the universal call to prayer in 
the Mass. Our membership in the local Catholic Community confirms the communion we share as the Univer-
sal Church. 
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Livestream Ministry  
 

How would you like to learn and operate our 
Livestreaming equipment? We broadcast our mass-
es at 11 am, 1 pm, Tuesday and Thursday 8 am and 
also Thursday Adoration. Contact Raymond , 408-
378-2464, or raymond.langford@gmail.com  

Volunteers Needed 

 BECOME A CATECHIST ! 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 103 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 
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For our evening of April 22nd we are revising the evening structure from a Gala event to create a more inclu-
sive Community gathering, leading to a change in cost of entry from $75 per person to a nostalgic $0.75 per 
person to allow more families and parishioners to participate. On April 22, after Mass officiated by the Bishop, 
our evening continues with Dancing, Live Music, Food & Drinks. Every parishioner is invited to attend. Regis-
tration is open for all. 
 

Para nuestra noche del 22 de abril, cambiamos la estructura de la noche de un evento de gala para crear 
una reunión más inclusiva, lo que lleva a un cambio en el costo de la entrada de $75 por persona a un nos-
tálgico $0.75 por persona para permitir que participen más familias y feligreses. El 22 de abril, después de la 
Misa oficiada por el Obispo, nuestra celebración continúa con Baile, Música en Vivo, Comida y Bebidas. To-
dos los feligreses están invitados a asistir. La inscripción está abierta para todos. 

  

Hospitality Sunday 
 

You are all invited for Donuts and 
Coffee in the Parish Activity Cen-
ter after 9 am Mass and 1 pm 
Mass this weekend.  
 

Domingo de hospitalidad 
 

Están todos invitados a Donas 
and Café en el Centro de Activi-
dades Parroquial después de la 
Misa de 9 am y la Misa de 1 pm 
este fin de semana. 

We are happy to announce that beginning next 
weekend we will offer Paper bulletins again. 
 
Nos complace anunciar que a partir del próximo 
fin de semana ofreceremos boletines en papel 
otra vez. 
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Faith Formation 

Formación de Fe 

  ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   - 
“Misas de Sanación” el primer Viernes de cada mes, 
a las 7 pm.  
 - Rosario Familiar todos los días a las 8 pm. (408) 
228-4039, clave 9613554637#  

Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras  
reuniones del grupo de  

Legión de Maria  
todos los Jueves a las 7 pm  

en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar  

dedicado a la santificación personal y la 
evangelización.  Patricia Alvarado 408-489-7517 

Cuentos infantiles en español  
con Antonio Ojeda 

Escuche con su aplicación 
de podcast favorita 

o en https://anchor.fm/
antonio-ojeda4 

 

Los episodios mas reciente:  
"Mi Cristo Roto 1a Parte y 2a Parte"  

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id:  
891 3125 2139,  

Passcode: Knights   
All are welcome!  

 

HOLY ROSARY to 
 OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

 
 

Every Wednesday at 6 PM 
in the Church 

ADULT FAITH FORMATION: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  

RICA:  
Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los 
Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Comunión y/
o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir 
los sacramentos de iniciación o alguno de ellos; te 
invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven 
y Veras”. Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda: (408)378-2464 Ext. 107 anto-
nio.ojeda@dsj.org  



 

 

2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267 
Total Gifts Received: $148,138, 67% of ADA Goal 
Total Families that have contributed: 258 of 1,703 registered families 
 

The programs, services, and ministries supported by the ADA are intended to meet the 
needs of Catholics here in the Diocese of San Jose. Remember to mail your envelopes if 
you have not already done so! For more information or to make a gift online, visit www.dsj.org.  

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267 
Total de donaciones recibidas: $148,138, 67% de la meta del ADA 
Total Familias que han cotizado: 258 de 1,703 familias registradas  
 

Los programas, servicios y ministerios apoyados por la ADA están destinados a satisfacer 
las necesidades de los católicos aquí en la Diócesis de San José. ¡Recuerde enviar sus 
sobres si aún no lo ha hecho! Para obtener más información o hacer una donación en línea, dsj.org.  

Beyond our Parish 
Mark your calendar, June 12-16, 2023 for the annual Diocesan Youth Re-
treat. Registration will open on February 15 at www.dsj.org/youth.  
 

Marriage Enrichment Weekend Retreat: Do you desire to continue to 
grow closer to your spouse and Christ? Be More: A Marriage Formation 
Retreat step honestly into the trust, intimacy, joy and passion of your ma-
rriage. Retreat dates are April 21-23 held at Our Lady of Santa Clara Re-
treat Center in Cupertino. Retreat Directors: Ryan & Mary-Rose Verret, co-
founders of Witness to Love. Visit www.olscretreat.org/marriage-retreats. 
 
 

Grieving Mother’s Retreat: April 21 8am - April 23 5pm 
A Mother’s Love and Loss Retreat: Finding Peace after the Death of a Son 
or Daughter. Spend quiet time in the restorative beauty of nature; engage 
in soothing guided meditations; and experience “new things” in prayer invi-
tations. This retreat will bring a profound integration and deep peace to 
your soul. Please visit www.sacredsorrows.org or www.jrclosaltos.org  
 

Earth Day Speaker from Santa Clara University: Professor Paul Schutz, 
from SCU, will speak on “Laudato si’, from Vision to Practice”, April 24 at 
7:00pm, St. Mary’s Immaculate Conception Church, Los Gatos. RSVP to 
vlozowicki@comcast.net  
 

Pastoral Planning Update: Since February, Bishop, the steering commit-
tee and commission have discerned and analyzed the results from 
January’s Diocesan Synod Assembly. As a result, in order to properly con-
sult and engage key stakeholders in feedback on these key priorities, it 
would be prudent to defer the announcement of the Pastoral Plan from June to December to allow for the 
broad discernment and dialogue throughout the process as the Bishop desires. The new timeline with the key 
phases of the planning process over the next nine months can be found on the diocese’s website 

Married Singles Lifestyle –The Married Singles Lifestyle describes couples 
that may have lost a sense of closeness they once had as marriage partners 
and are living more like roommates. Retrouvaille (pronounced retro-vi with a 
long i) teaches couples how to survive times like these in their marriages. This program has helped 10’s of 
1000’s of couples experiencing difficulty at all levels of marital distress from disillusionment to deep mis-
ery. For confidential information about or to register for the April Virtual Marriage Program beginning with a 
weekend on May 5-7, 2023 call 408-605-4998, email: SanJose@RetroCA.com or visit our website 
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